O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0821U103020
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 29-12-2021

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. flukoBenp Onena BosnogumupiBHa

2. Yankovets Olena Volodymyrivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bupg, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi crieniaIbHOCTI: 035

Ha3Ba HayKoBOi creniaJbHOCTI: ['ymanitapHi Hayku. Distosoris

T'anyss / ranysi 3HaHb!

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucCTy: 23-12-2021

CnenianbHICTB 32 OCBITOIO: Tlenarorika i METOIMKA CEpeIHBOI OCBITH. MOBa Ta JliTepaTypa (aHTJIiiChKa,

HiMeI[bKa)

Micue po60oTH 3400yBaya: HaujonanbHa akazgeMmis JlepskaBHOI IPUKOPAOHHOI Ciyk6u YKpainu imeni Bornaxa

XMeJIbHULIbKOTO

Kopg 3a €IPIIOY: 14321481

Micuesﬂaxo,rm(eHHﬂ: ByJ. llleBueHKa, 6yz. 46, M. XMeJIbHUIbKUM, XMEJIbHULBKUYN P-H., XMeJIbHUIbKA 001.,

29000, Ykpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: [lepkaBHa IPUKOPAOHHA CIIyk6a YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

IIudp cnenianizoBaHOi BYUEHOI pagH (pa30Boi Cleliaai3oBaHoOi BY€HOI pagu). 1d 35.051.043
IloBHe HalMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: JIbBiBCHKUMIT HAL[IOHAIbHMI yHiBepcuTeT iMeHi IBana Gpanka
Kopg 3a €IPIIOY: 02070987

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. YHiBEpCUTETCHKA, Oy1. 1, M. JIbBiB, JIbBiBCbKa 0651., 79000, YKpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: UepHiBellbKuil HalliOHa/IbHUIA yHiIBEpCUTET iMeHi FOpis

denpkoBrya

Kog, 3a €IPIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. Kouto6buHcbKoro, 6ya. 2, M. YepHisuji, YepHiBelbka 0651., 58012, Ykpaina
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. AHrzificbKa IPUKOPLOHHA TEPMiHOJIOTIS: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUI, KOTHITUBHUY i1 (PYHKLIOHATIbHUAN aCIIEKTH

2. English Border Terminology: Structural and Semantic, Cognitive and Functional Aspects

Pedepar:

1. Y nuceprauii o6I'pyHTOBaHO CTPYKTYPHi, CEMaHTHUYHi, KOTHITMBHI Ta QyHKIiOHaIbHI 0COOJIMBOCTI
TE€PMiHOJIOTIYHUX OAUHULb IPUKOPIOHHOI cepH B Cy4aCHil aHIJIIMCBKiN MOBI. Briepie KOMIIJIEKCHO PO3IJISIHYTO
IIUTAHHS CTPYKTYPHUX, CEMAaHTUYHHUX, KOTHITUBHUX i QYHKLIOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH aHIJIiINIChKOI IPUKOPLOHHOI
TEPMIiHOJIOTII: TPeCTaBIe€HO IPOAYKTUBHI CJIOBOTBIPHI MOl TEPMiHOJIOTIYHUX OJUHUIIb Ta BU3HAYEHO iX
IIPOAYKTUBHICTB; 3[IiICHEHO CEMaHTMYHY Kjlacu@ikKallilo TEpMiHOJIOTYHUX OJAUHUIL IPUKOPIOHHOI cpepu
BiZIITIOBIAHO [0 03HAYYBAHMX [IOHSATD; IPOAHAJI30BAHO JIEKCMKO-CEMAHTHYHI BilHOLIEHHS MK TEpMiHAMU
[IPUKOPAOHHOI TepMiHOCUCTEMY; TOGYIOBAHO JIEKCUKO-CEMAHTUYHE I10JI€ IIPUKOPIOHHOI TepMiHOJIOTI];
IOCJIiI)KeHO IPUKOPIOHHI HOBOTBOPH, SIKi 3'IBUJIUCS Y 3BS13KY i3 IpOBEleHHSIM AHTUTepopucTHYHOi Onepaii Ta
Omnepauii O6'egnanux Cun Ha Cxogi Ykpainy; onucano creuudivyni QyHKIil IeBHUX CTPYKTYPHUX Ta CEMAHTUYHUX
KaTeropin MpUKOPAOHHUX TEPMiHIB. 3a pe3ybTaTaMU JOCIIIKEHHS YKIALEHO TEPMIHOJIOTIYHMIA CJIOBHUK

IIPUKOPAOHHOI JIEKCUKU. 3'SICOBAHO, 1[0 OCHOBHUMMU CII0OCO0aMU TBOPEHHSIMU MTPUKOPAOHHUX TEPMIiHIB €



MOPQOJIOTiYHMIN, CHHTaKCUYHUN Ta CEMaHTUYHUI crlocoou. KoXKeH i3 HUX MOfinseThCs Ha MigTUIIN: 10
mopd¢oJioriyHoro HajexaTb adikcallis, CJIOBOCK/IaJlaHHs Ta abpeBiallis; 10 CUHTAaKCUYHOTO — (POpMYyBaHHS [BO-,
TPU- Ta [IOJIIKOMIIOHEHTHUX CJIOBOCIIOJNIYYE€Hb; O CEMAaHTHUYHOTO CIIOCO0Y y MeKaxX Halloi poOOTU 3apax0ByEMO
TepMiHi3allilo, TpaHCTepMiHi3alilo Ta MeTadopusalilo. Y npoueci aHasizy Mop¢oJIorivHoro crnocoby CJI0BOTBOPY
3'9COBaHO, 10 Cy(iKCalbHUI METO]] 3HA4YHO NepeBakae Haj npedikcaabHUM i npedikcanbHO-Cy(iKCaTbHIM;

I BOKOMIIOHEHTHI TEPMiHM-KOMIIO3UTH 3HAYHO I1epPeBaXkaloTh KiJIbKiCHO TPUKOMIIOHEHTHUMY; abpesialis ¢irypye B
TEKCTax JIOKyMEHTIB IPUKOPJOHHOI cepy Yy GOopMi CTIMKUX Ta KOHTEKCTyalbHUX abpesiaTyp. CUHTaKCUYHUMN
CIoci6 € HallePEeKTUBHIINM cepe]] IPOAHaJi30BAaHUX CIIOCO0IB TBOPEHHS IPMKOPIOHHUX TEPMiHiB. Ceper,
CUHTAaKCUYHUX TEPMiHOJIOTIYHUX CJIOBOCIOIYYEHD JOMIHYIOTh IBOKOMIIOHEHTHI TEPMiHH, HACTYITHUMU 32
IIPOAYKTUBHICTIO € TPMKOMIIOHEHTHI CJIOBOCIIOJIY4E€HHS, a TIOJIIKOMIIOHEHTHI TEPMiHM € HAIMEHII Y/ CEJILHOIO
TPYIOI0 cepel] IPOaHali30BAHUX CJIOBOCIIONYYEHb. Y MEXaX CEMAaHTUYHOTO CIIOCOOY YaCTHMHA TEPMiHIB yTBOpEHa
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUM CIIOCOO0M, TOOTO Ha OCHOBI HasSIBHUX y MOBI JIEKCUYHUX OJMHUIb 3aTaJIbHOBXUBAHOI, Y1
MDKHAYKOBO] JIEKCUKH, & TaKOX 3 JOIIOMOT010 MeTa)OPUYHOro IIepeHeCceHHsI. BUsIBIeHO [eBsITh JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX IPYII, SIKi IPE3EHTYIOTh CYKYITHICTh TEPMiHHMX OJIMHUIIb TEPMIHOCUCTEMU IPUKOPILOHHOI chepu.
CHHOHIMIiSl € TUIIOBUM SBUIIEM JJ151 TO3HAYEHHS CIeliaJIbHUX ITOHATh B IPUKOPAOHHIN cdepi, siKe fgae 3MOTy
BapiloBaTH MOBHUMHU 3aC00aMU y MeXKax Liiei TepMiHOCHCTEMU. AHTOHIMIYHI TEpMiHOJIOTIYHI OOMHUL € CTIOCO60M
BAPKEHHS JliaMEeTPaJIbHO IIPOTUJIEKHUX O3HAK TOTOXKHOI SIKOCTi B TOCJIiZKYBaHi TEPMiHOJIOTII IPUKOPLOHHOI
cepu. 3ano3uyeHHs Ta iHTepHAL[iOHANI3MU € €(PEKTUBHUMU CIIOCOOaMU TIOTIOBHEHHSI TPUKOPAOHHOI
TepMiHocrucTemu. Haiibinpima KinbKicTh 3a1103n4eHNX TPUKOPAOHHUX TO nMoxoauTs i3 ctapodpaHily3bKOi MOBU.
OcHOBHUMU (PYHKLISIMU aHIJIICHKUX IPUKOPAOHHUX TEPMiHiB € HOMiHaTUBHA, cUrHidikaTrBHA, AeiHITUBHA,

KOMYHIKaTMBHA Ta KOTHITUBHA.

2. The thesis substantiates the structural, semantic, cognitive and functional peculiarities of the terminological
units of the border sphere in modern English. The issues of structural, semantic, cognitive and functional
peculiarities of English border terminology are comprehensively considered for the first time: productive word-
forming models of terminological units are presented and their productivity is determined; the semantic
classification of terminological units of the border sphere according to the denoted concepts is carried out; the
lexical and semantic relations between the terms of the border terminology system are analysed; the lexical and
semantic field of border terminology is constructed; border neologisms that appeared in connection with the Anti-
Terrorist Operation and the Joint Forces Operation in Eastern Ukraine are studied; specific functions of certain
structural and semantic categories of border terms are described. According to the results of the research, a
terminological vocabulary of border lexis was compiled. The main means of term-formation within the study are
morphological, syntactic and semantic methods. Each of them is divided into subtypes: the morphological method
deals with affixation, word formation and abbreviation; the syntactic one comprises the formation of two-, three-
and polycomponent phrases; the semantic method includes terminologization, transterminologization and
metaphorization within our work. In the process of analysing the morphological method of word formation, it was
found that the suffix method of word formation significantly prevails over the prefix and prefix-suffix; two-
component terms-composites significantly prevail in quantity over the three-component ones; the abbreviation
appears in the texts of border sphere documents in the form of stable and contextual abbreviations. The syntactic
method is the most effective among the formation methods of border terms analysed by us. Syntactic
terminological word combinations are dominated by two-component terms followed by three-component word
combinations, and polycomponent terms are the least numerous group among the analysed word combinations.
Within the semantic method, some terms are formed in a lexical and semantic way, i.e. on the basis of lexical units
of commonly used or transterminological lexis available in the language, as well as by means of metaphorical
transfer. Nine lexical and semantic groups are identified, which present a set of terminological units of the border
sphere terminological system. Synonymy is a typical phenomenon to denote special concepts in the border sphere,
which enables to vary the linguistic means within this terminology system. Antonymous terminological units are a
method for expressing diametrically opposite features of identical quality in the studied terminology of the border
sphere. Borrowing and internationalism are effective methods to replenish the border terminology system. The



largest number of border terminological units comes from the Old French language. The main functions of English
border terms are nominative, significant, definitive, communicative and cognitive.

Jep>kaBHH peecTpaniiinuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HanIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHOI AiSJIBHOCTI:
ITiZCyMKH JOCiI>KEHHS:

Iyo6sikarrii:

HayKkoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
Conia;ibHO-eKOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTAHTA)
BaacHe IlpizBume Im's I10-6aTbKOBI:

1. €cunenko Hagig I'puropisHa

2. Yesypenko Nadiia Hryhorivna

KBasigikanis: n. dinon. u.,10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JopaTrkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PEl€H3E€HTIiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. IIpuxogpko 'anna IniBHa

2. Prykhodko Hanna Illivna

KBasigikanis: n. dinon. 1., 10.02.04



InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. IInngayuk Hartaniga €BreHiBHa

2. Pyliachyk Nataliia Yevhenivna

KBasidikanis: k. dinon. 1., 10.02.17
ImenTudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. bexta IBaH AHTOHOBUY

2. Bekhta Ivan Antonovych

KBasigikanis: n. dinosn. 1., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Auppertayk Hapis IBaHiBHa

2. Andreichuk Nadiia Ivanivna

KBasmigikanis: n. dinon. 1., 10.02.04
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

BiiacHe IIpizBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBi
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZIOBiZaJIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOi

OisSIIBHOCTI

Bacuibesa Jlapuca IlaBniBHa

Bacunbesa Jlapuca IlaBniBHa

IOpuenko T.A.



